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KaHAMJAT MeAarorigyHuX HayK
Komynanenuit 3aknaj “XapkiBcbka T'yMaHITapHO-TIEaroriyHa akagaemis’”
XapkiBcbKoi 0051acHOT paau

®PA3EOJIOTTYHI OJUHHUII SIK 3ACIB YIOCKOHAJIEHHS
COLIOKYJbTYPHOI KOMIETEHIIII
MAMWBYTHIX YUUTEJIB AHIJIIMCBKOI MOBU

Y cmammi posenanymo OcHO8HI HANPAMU GUKOPUCMAHHA (PPA3eO0N02TUHUX OOUHUYD,
006e0eHO ix ponb y cucmemi 600CKOHANEHHS COYIOKYIbIMYPHOI KOMNemenyii MatioymHix yuu-
menie aH2aiticbKoi MOBU.

Knrouoei cnosa: gppaseonoziuna oounuys, coyiokyibmypHa KomMnemeHyis, Maubdymuiti
yuumenv aH2ailUCbKOI MOBU.

[TinroToBKa megaroriyHUX MpaiiBHUKIB, 1X TpodeciiiHe BJOCKOHAICHHS —
BaXKJIMBA YMOBA MOJIEpHi3allii cy4acHoOi ocBITU. [IuTaHHSA PO3BUTKY HalllOHAb-
HOI OCBITH ¥ POJIi NearoriyHux Kajapis BigoOpaxkeHo B 3akoHl Ykpainu “IIpo
ocBiTy”, HamioHanpHiii cTpaTerii po3BUTKY OCBITH B YKpaiHi Ha Mepioj 10
2021 p. BianoBigHO 10 BU3HAYEHHMX y LMX JOKYMEHTax 3aBliaHb, HEOOX1THO
3/11MCHIOBATH MMiJITOTOBKY KOMIIETEHTHUX KaJpiB, 3/[aTHUX J0 TBOPYOI JIsIILHOC-
Ti, IpO(eCciifHOrO0 BIOCKOHAJIEHHS Ta MPAarHEHHS O CAMOPO3BUTKY W CaMOIIi-
3HaHHA. [locTae muTaHHS MOCHIICHHS MOBHOI MiATOTOBKH CTYICHTIB, PO3POOKH
1HBaplaHTHUX MOJEJIeH 3MICTy OCBITHM B HaBYAJIBHHUX 3aKJajax 3 ypaxXyBaHHSIM
CYyYaCHHUX COIOKYJIbTYPHHUX CUTYaIliil, IIHHOCTE BUXOBAHHS T4 HABYAHHS.

VY Teopii Ta MpakTULl BUKIAJAHHA 1HO3EMHUX MOB ChOTOJEHHS 0a30BOIO
METOI0 € 3700yTTS MalOyTHIMU BUUTENSIMH HEOOXITHOI ISl MIKKYJIBTYPHOTO
CHUIKYBaHHSI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII1, 10 CKJIAy SIKOI HaJIeXKaTh TaKl KOM-
NETEHIIli: MOBJIEHHEBA; (MOBHA) JIHIBICTUYHA; COLIOKYJIbTYpPHA; COLIIOIIHIBICTH-
YHa; KpaiHO3HABYa; HaBUaJIbHA; CTpaTeriuyHa; JUCKypcuBHa Toio [4, c. 13].

3ayBa)KUMO, 1110 YlJIbHE MICILIE€ B HaBYaHHI 1HO3EMHOI MOBHU Mocigae Qop-
MYBaHHS COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIT CTYJIeHTIB. AHAJI3yI0UH HAYKOBI po0o-
TH BITYM3HSHUX 1 3apyOiKHUX (PaxiBIiB, 3ayBaKUMO, 110 BUKOPUCTAHHS MOBH
3aBXKAM PETYJIOEThCSA, KPIM JIHTBICTUYHUX MPaBUJI, KYJIbTYpPHO-KpaiHO3HAB-
YUMU HaBUYKaMH Ta BMIHHSIMH, COIIIAJIbHUMH XapaKTEPUCTUKAMH W OOCTaBU-
HaMHU, B SIKHX 3/IIMCHIOETHCS TIPOIIEC KOMYHIKAIIii.

ITporiec OBOJIOIIHHS COIIIOKYJIBTYPHOIO KOMIICTCHITIEIO, HE TTepe0yBarOuH
B KpaiHi, MOBa SIKOi BUBYAETHCS, € JIOCTATHHO CKJIATHUM, OCKUJIBKH YCB1JOMIICH-
HS COLlJIbHUX I[IHHOCTEW HOCISi MOBH B1I0YBA€THhCS HA OCHOBI PI3HUX MPUNO-
MIB Ta CHOCOOIB BUKOPUCTAHHS MOBH MEBHOI JIFOJICHKOI CUIBHOTH. OIHUM 13
BXUIMBHX 3aBIaHb BUKJIaJaya Mij 4yac MPOBEIEHHS 3aHATh 3 1HO3€MHOI MOBH €
CTBOPEHHSI KUTTEBUX 1 YSIBHUX CHUTYyalllil KOMYyHIKAIil 3a JOMOMOTIOI0 PI3HUX
npuiioMiB poOOTH, 10 IKMX MOKHA 3apaxyBaTH BUKOPUCTAHHA (hpa3eonoriyHUX
OJIMHHIIb.
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Po3Butky (pazeonorii sk ramysi JIHIBICTUKH CHPHUSIIM IPYHTOBHI JOCIi-
JOKCHHSI CHHTAKCHYHOI MPUPOIN JIOTIYHUX CHUCTEM, BHUCBITIICHHS CTHIIICTHYHUX
Ta CEMAaHTHUYHUX SKOCTEH CTIHKHUX CJIOBOCIOJYYEHb, SKi PO3TISHYTO B HAYKO-
Bux mnpauax M. Jlomonocosa, 1. CpesneBcekoro, 11. @oprynarosa, O. [llaxma-
TOBA Ta 1H.

HNocmianuku JI. bynaxosebkuid, I1. T'openpkuit, H. Mockanenko, JI. [1ana-
mapuyk, M. Cunopenko, I'. Y nosuuenko, O. FOpuenko Ta iHii 3poOuIu Baro-
MU BHECOK Y PO3BUTOK (hpa3eosiorii K HaAyKH.

VY mpansix A. MosotkoBa, B. Teximok, . Yxuenko, O. UepeHUYEHKO Ta
IHITUX YYEHUX 3a3HA4YeHO, M0 HEJopeyHe al00 HempaBWUJIbHE BUKOPHUCTAHHS
¢dbpa3eosoriYHNX OJMHUIIL 301THIOE MOBY W pOOWTH ii CTHIIICTUYHO HETPaMOT-
Hoto. [IpoTe BimyuHO BXHTI (Ppa3eosiorisMu HPUKPAIIAIOTh Ta OHOBIIOIOTH HE
TUIbKH JIITEPATYpPH1 TBOPH, & i YCHE MOBJICHHS.

Hocaignuku I'. I'epaep, ®. bycnaes, O. [lotedns, E. Cemnip, b. Yopd Ta
1HII 3ayBaXXylOTh, 1[0 MOBA W KyJIbTypa MOB’s13aHI MK COOOI0 Ta 3/11HCHIOIOTH
3HAYHUU BIUTMB OJHA Ha OJHY, JOBOASYH TUM CAMHM BaXKJIUBICTH COIIOKYJIBTY-
PHOT KOMIIETEHIT B MPOLIECi KOMYHIKaLlii.

[IpoGnemamu Teopii MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIl Ta JOCHIIKCHHSIMHU
KYyJbTYp KpaiH, MOBH SIKMX BHUBYaIOTh, omikyBaymcs H. Anmasora, P. Miunbpyn,
C. Caginbon, O. Cagoxin, B. Cadonona Ta iH.

Mema cmammi — aktyamnizaiisi Ipo0JieMH BIOCKOHAJIEHHS COI[IOKYJIBTY-
pHOT KOMIIETEHI[1i MaiiOyTHROTO BUMTENS AHTIIIMCHKOT MOBHU IUISIXOM BHKOPHC-
TaHHs (Pa3eosIOTYHUX OJIMHUII, TEOPETUYHE OOTIPYHTYBAHHS CYTHOCTI TIOHSTh
“COIIOKYJIbTYpPHA KOMIIETEHIIIS, “COIIOKYIbTYpHA KOMIIETEHTHICTE”, “dpazeo-
JIOT14HA OJUHULIS .

Jlst Toro, o0 100pe OBOJOAITH 1HO3EMHOKO MOBOIO, HEOOX1AHO HE TLIb-
KM HABYATH 1HIIOMOBHOI KOMYHIKallii, a 1 (JopMyBaTH OCOOMCTICTh CTYJIE€HTIB,
3JaTHUX 10 MDKKYJBTYPHOI'O JI1ajory, 0, Y CBOIO 4Yepry, NoTpedye 3aCBOEHHS
COIIIOKYJIBTYPHUX 3HaHb. BiAMOBIHO J0 IILOTO aKTyaJIbHOIO € mpobiiema dop-
MYyBaHHSI COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIll K OAHOTO 3 MOKa3HHWKIB T'OTOBHOCTI
MaiOyTHIX (haxiBIIB 10 MDKKYJBTYPHOT KOMYHIKAIIIi.

Co1l0KyIbTYpHY KOMIIETEHIIII0 PO3YMIIOTh SIK CYKYIHICTh 3HAHb KYJIbTY-
pHUX OCOOJIMBOCTEHM HOCIIB MOBH, iX 3BHYOK 1 TpajMIlid, HOPM TOBEIIHKH Ta
CTUKETy, YMIHHS PO3YyMITH KOMYHIKAaTHMBHY TOBEIIHKY HOCIIB MOBH, a TaKOX
CYKYMHICTh SIKICHUX XapaKTEPUCTUK OCOOMCTOCTI (BIIKPUTICTH, MCHXOJIOTIYHA
TOTOBHICTH /IO CIIUTIKYBAaHHS 3 HOCISIMH MOBH, 3arajJbHUN PIBEHb KYJIbTYPH, MOB-
JICHHEBUM TaKT TOIIIO).

ColloKyJIbTYpHa KOMIIETEHTHICTh — II€ SIKICHA XapaKTepUCTHKa OCOOUC-
TOCTI, IO TPYHTYETHCS HA CYKYMMHOCTI HA0yTHX 3HAHB COIIaJIbHUX Ta KYJIbTYp-
HUX cep KUTTS, HIHHICHUX OpPI€HTAIlil; 3aTHICTh 1 TOTOBHICThH A0 MIKKYJbTY-
PHOTO CIUIKYBaHHSI 3 HOCISIMM 1HIITUX MOB Ta KyJbTyp [7, c. 153].

Cepen pi3HOMaHITHOCTI CTPYKTYP COLIOKYJBTYpPHOI KOMIIETEHTHOCTI
HaWOLIBII PO3rOPHYTY CTPYKTYpYy Hadana B. CynelimaHoBa, sika BUIUIWIA Taki
KOMITOHEHTH:
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— KOTHITUBHUH (3HaHHS 3 KyJbTYpH, ICTOPIii, PEJIrii; 3HaHHS TpaJuLIH,
HOPM 1 TIpaBWJI CIUIKYBaHHS, B3a€MOJIli, €TUKETY; 3aCO0M 3aCTOCYBaHHS IIMX
3HaHb Ha OCHOBI aKkTyai3allii);

— MOTHUBAIIHHO-I[IHHICHUN (MOTHBH, SIKI CIOHYKAaIOTh JIOJIUHY JI0 Opra-
Hi3aIli AISILHOCTI; MOTHBAIS JI0 B3a€MOJIIT; TOJEPAHTHICTh, MEPEKOHAHHS M
MPUHIIUAIH, SKUMUA OCOOUCTICTh OIEpPYyeE B MPOIEC] CIUIKYBAaHHS Ta B MOBEIHIII;
EMOI[IAHE CTABJICHHS JI0 €THIYHUX TPYII);

— JSTIbHICHO-TIOBEAIHKOBHUH (COIIOKYJBTYPHI BMIHHS: PETYJISIsS BO-
JH0BOI c(pepr; KOHKPETHI MOBJICHHEBI Jii; JOCBI/ CIUJIKYBaHHS B MOJIKYJIbTYP-
HOMY CyCHUIBCTBI) [5].

dopMyBaHHS COIIOKYJIBTYPHOT KOMIETEHINT Oy/ie yCHIIIHUM MPU CUCTe-
MaTUYHOMY BUKOHAHHI BIIPaB, SKi Mepe0adaoTh PO3BUTOK YMiHb, a CAME:

— TPOBEJIECHHS Mapajelll MiXK JBOMa KyJIbTypaMu;

— BHOIp COLIOKYJIBTYPHOTO SIBUIIA 3T1THO 13 3aBJaHHIM BHKJIa/1a4a;

— OLIIHIOBAHHSI COUIOKYIbTYPHUX MOJIIM;

— BHUCJIOBJICHHS BJIACHO1 JIYMKH;

— (opMyBaHHS acoIllaTUBHUX YMiHb Ta €CTETUYHUX MOYYTTIB;

— (¢dopMyBaHHS MMO3UTUBHOT'O CTABJICHHS JI0 KYJIbTYPH MOBH, 1110 BUBYAETH-
csl;

— 1HTepIpeTalis COIioKyIbTypHOI 1HGopMalii 11 GopMyBaHHS BMiHb
KPUTUYHOTO MUCIICHHS,

— KOMEHTYBAHHS 1HIIIOMOBHOTO MaTepially COIlIOKYJIbTYPHOTO 3MICTY;

— PpO3B’si3aHHS COIIIOKYJIbTYPHUX 3aBJaHb B YMOBHUX KOMYHIKaTUBHHX CH-
Tyalisix TOIIO.

BxitoueHHs (ppazeosaoriyHoro Marepiaity 10 3aHATh 3 1HO3EMHOI MOBU €
HEBIJl'EMHOIO YaCTHHOIO MPOIIECY BIAOCKOHAJIEHHS COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETCH-
il MaitOyTHIX (haxiBIIiB.

Y MOBO3HaBIIIB HE CKJIAJIO0CS €AMHOI YMKH IPO Te, M0 Take “‘dpazeoio-
ri3M”, OTKE, 1 €THOCTI MOMJISIAIB MOAO0 CKIaAy X OJUHUIIL Y MOBI HeMae. OHi
nocmianuku (B. XKykos, JI. Cmit, B. Tenisa, H. [llancekuii) BKIIOYAIOTH 0
ckiany (paseosiorii cTiviki moeananss, i (H. AmocoBa, A. ba0kin, A. Cmup-
HULIBKWN) — JIWIIIE TIEBHI TPYIIH.

barato XxT0 3 MOBO3HABIIIB CIPABEJIMBO BBAXAE, 1110 BU3HAUCHHS MMOHSATTS
“(dpazeonoriyHa OMMHMIIA TaKe K CKJIQJHE, SIK 1 BUBHAUYCHHS TepMiHa “‘CIOBO”.
[ ckmagHiCTh MOJNIATAE, HACAMIIEPEl, Y TOMY, IO SIK IS CJIOBA, TaK 1 s ppase-
0JIOT13MY Ba)KKO BU3HAUUTHU CIIUIbHI PUCH.

HalinommpenimmM BU3HAYCHHSIM € Take: dpaseonorizmu ((hpaszeosoriui
OJIMHHIII) — [I€ CEMAaHTUYHO IOB’sA3aH1 1 CTPYKTYPHO 3aMKHEH1 MiHIMalIbHI CHH-
TAaKCUYHI OJUHUII 3 HOMIHATUBHOIO (DYHKIIE€I0 B KOMYHIKQTUBHINA CHUCTEMI MO-
BU, CEMAaHTUYHA CTPYKTYpa SIKHX HE MOTHUBYETHCS JICKCHUYHUMU 3HAYCHHSIMH 1X
NOCTITHUX KOMITOHEHTIB. 3ByKOBa (hopma BUpakeHHs (pa3eosiorizMiB oOMexe-
Ha CTaJIICTIO CEMAHTUYHOI CTPYKTYPHU.

[Ipomnec yTBOpeHHS (pa3eosIOTIYHUX OJUHUILb, iX MOJICHHA TIOSIBA 3YMOB-
JieHl TOoTpeOOoI0 JIOJACHKOro CriKyBaHHs. CMHCIOBAa MICTKICTh, €MOIIHHO-
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€KCIIPECUBHA HACHAXKEHICTh, SIK HEBIJI'€EMHO BapTICHI O3HAKH (Ppa3eoJIori3MiB,
CIPUSAIOTh TOMY, 110 00’€KT MOBIIOMJICHHS CIIPHUIMAEThCS MacIITabHile, a ca-
M€ TMOB1JIOMJICHHSI CTa€ 3MICTOBHIIIUM, TUHAMIYHIIINM, XYJA0KHBO 1 COILIAIbHO
penbepHimmM. Och TOMY 3 JaBHIX-JIaBEH (Ppa3eoiorisMu He OyJId MPOCTOIO 1H-
KpPYCTAIll€l0 B MOBJICHHEBIN JISJILHOCTI JIIOAMHU, a BUCTYNAIU YU HE HAUMOTY-
YKHIIIUM TOTEHINAJIOM XYyJA0KHbO-00pa3HOi CUCTEMH MOBH, CBOEPIAHUM BHUMi-
POM MOBHOI KyJIbTYPH 3arajioM 1 MOBJIEHHEBOI 30Kkpema. HasiBHICTB (hpazeosori-
3MIB y MOBOTBOPUYIM JISUIBHOCTI JIFOJWHHU CBIITYUTH PO BUCOKUN PiBEHB 1i MOB-
HOT KyJbTYpH, IPO CaMOOYTHIH 3B S30K 3 HApOJOM SIK TBOPIIEM 1 HOCIEM HOTO
MOBH, 3 HOT0 TOOYTOM, 3BUYASMH, OOpSAIaMH, JIETCHIAMH, PO HIKUM 1 HIYUM HE
BUMIPSHY JIFOOOB 0COOMCTOCTI 10 MOBHHUX HaJI0aHb PITHOTO HAPOY.

®pa3zeosorisi € HalOUIbII SICKPaBOIO Ta CBOEPITHOIO YACTUHOKO CIIOBHH-
KOBOTO CKJaay Oyab-sakoi MoBH. HaBiTh cTmimicTHuHO HEHTpaibHI (ppazeonoriy-
HI OJMHUIIl BIJ3HAYAIOTHCS HAI[IOHAJIHHOI OCOOJMBICTIO M MOXYTh HaOyBaTu
eKCIIPECUBHOTO 3HAYCHHSI B KOHTEKCTI.

JlymKa mpo Te, 110 Hal[loHaJIbHa crenu@ika € CBOEPIJHOIO BIIACTUBICTIO
¢dpazeoorii, He HOBa, ajieé pa3oM 3 TUM 3arajlbHOBIJJOMO, IO (hpa3eosioris € yHi-
BEPCAJIbHUM SIBUIIIEM, IPUTAMAaHHUM YCIM MOBaM. A OCKUIbKM BOHA YHIBEpCallb-
Ha, TO OYEBUIHO OKpeMi ii pUCH Ta BJACTUBOCTI MOBUHHI MATH SIKpa3 HE HAIllO-
HaJbHO-CIIeNU(I1YHUHN, a IHTepHAIIIOHAIBHUHN, CIIIJIBHUM JIJI BC1X MOB XapakTep.

HamionanpHa cerudika — mme aye CKIagHe SBHINE, SKE BKIFOYAE IIUTHMA
psan GhakTopiB: CIOCIO KUTTS HAPOAY, HOTO 1CTOPIiI0, TICHUXOJIOTI0, HalllOHATbHI
Tpaauilii, ooyt Tomo. OMHAK, HE3BAKAIOYM Ha OC3CYMHIBHICTh HAI[lOHAIBHOT
crenu@iyHOCTI 00pa3HUX OIMHUIL MOBHU, (Dpa3eosoriyHui CcKian Oyab-aKoi
MOBH BUSBIISIE [I€BHI CIUIbHI CTPYKTYPHI 3aKOHOMIPHOCTI.

@pazeonoriunnii 00pa3 Haiyacrtime 30epirae HaIlOHAIbHY crenudiky
¢dpazeosnorizMy, OCKUTBKH BiH YaCTO CIIUPAETHCS HA peatii, BiIOMI JIUIIE OTHOMY
Hapoay, NpeacTaBHUKaM ojHiel Hauii. Hanpuknan, y Pocii HaaTo BUCOKUX He-
3rpaOHUX JIIOJIEM Ha3uBalu ‘‘KOJOMEHCKas BepcTa” (Metadopa BHHUKIA Y
3B’SI3KYy 3 THM, 1110 M0 J0po3i 3 MockBu y ceno KosioMeHchke Oysid MOCTaBIIeHI
HAJITO BUCOKI BEPCTOB1 CTOBNHM). B aHrilichbKUI MOBI, HaNpuKiaa, € ¢ppazeoso-
riam “Newgate frill” (“mkinepcrka 6opinka” — 6aken6apau 1 6opoja, mo odpa-
MIISIFOTH 00myyst). TyT MICTUTBCS HATSAK Ha METJIIO HA HIUI B 3aCy/XKEHOTO [0
MOBIIIEHHA, amke Hbroreldt — me HasBa KoaUIIHBOI JIoHHOHCHKOI B’sa3HuIl. B
yKpaiHCHKiil MOBI iCHY€ (pa3eosiori3M “BUCKOUYUTH SIK KO3aK 3 MaKy’’, 0 O3Ha-
Yyae CKa3aTH II0Ch HEJIOPEYHO, HEBMAJO, 110 MICTUTh CYTO YKPAiHCBKY pealiio
“ko3ak”. Sk 6aunmo, KomomeHncrke, HproreuT, Ko3ak — 1ie peasii okpeMux Ha-
11, K1 3HAMILIM B1IOOPAaKEHHS Yy CTBOPEHHI (Ppa3eoJIoriyHoro oopasy y Bi-
MOBIIHMX MOBax.

OTtxe, (ppazeosorismu 1 cjioBa — BiIMIHHI OJIHE BIJl OJTHOTO HOHSTTS, ajie
iX MOKHa XapakTEepU3yBaTH MEBHUMH CIUIBHUMH PHCAMH, a CaME HAasSBHICTIO
3HAYEHH$ Ta 3/IaTHICTIO BUKOHYBAaTH CUHTAKCUYHI (DYHKIII1 B PEUEHHI.

[nioMatnyH1 ¢Gpa3eosoriydi OJUHUII XapaKTepU3YIOThCS SK CEMaHTHY-
HOIO 3B’S3aHICTIO, TaK 1 CHHTaKCUYHOIO 3aMKHEHICTIO. CeMaHTHUYHA 3B’ SI3aHICTh
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3yMOBJICHAa HEBMOTHBOBAHICTIO CEMAaHTUYHOI CTPYKTypH imiom: know what side
one’s bread is buttered (po3ymiTu cBoro Burosay); read the leaves (ragatu Ha Ka-
BOBIM Ty1i).

PosrisitHemMo pi3Hi 3a CBO€I MPUPOJOI0 Ta CTYIIEHEM KOHJIEHCallli ceMaH-
TUYHOI CTPYKTYPH (pa3eosIoTiuHl OJUHHUII 3 KOMIOHEeHTOM “Food”:

— (¢pa3eosoriaMu 3 HYJIHOBUM MOTHBYBaHHSIM CEMAHTHYHOI CTPYKTYpPH:
to use the old bean (mymaru, npairoBaT TojIOBOI0); save one’s bacon (psATyBaTH
BJIACHY IIKYPY);

— 1710MaTU4HI 3BOPOTH, CEMAHTHUYHA CTPYKTypa SKUX (OPMYETHCSI HASIB-
HICTIO a00 apxaidyHoro ciioBa, abo apxaiunoi gopmu, abo o6ox pazom: cakes and
ale (Becerolni, 3a10BOJICHHS, PO3Baru, Becele >KUTTS (IIEeKCIipIBCbKUI BUCIIIB);

— (pa3eonoriuHi OJUHUI, CEMAHTUYHA CTPYKTypa SIKUX MEBHOIO MipOIO
IeMUPPYETHCS CMUCIIOM OMOHIMIYHUX CHHTAKCUYHO BIJTBHUX CIIOBOCIIOJIYYCHb:
pork barrel (“roxiBaunsa” (gepxaBHI @00 CyCHUIbHI KOIITH, SIKUMHU MOXHA TO-
»uBuTHUCS)); take the biscuit (mocictu nepiie Mmicie);

— CHHTaKCHUYHO CIIELIali30BaHl CIONYKHM Ha o3HadyeHHs: neither fish,
flesh nor good red herring (ui te, Hi ce).

Kpim BumesasnaueHoi, € rpyna (pas3eosioriamis, 10 03HA4YalOTh HaWpi3-
HOMaHITHiII noHATTsA. Hanpuknan:

— XapakTepucTuka puc jroauHu: as dumb as a fish (Himuili six puba); as
keen as mustard (moBHu# enty3iazmy, oaepxkumuii); look as if butter wouldn’t
melt in one’s mouth (Matu BUrisa TUXOi crokiiHOi moaunam); all sugar and
honey (“myxop-menoBuy” (mpo HeHMpy J0auHy)); as bald as an egg (30BciMm
JIMCHH; TOJTUH K KOJIIHO);

— mii momaunau: kill the goose that laid the golden eggs (3HMmUTH MKEpe-
J0 BiacHOro 106poOyTy); bring home the bacon (mocsruytu ycmixiB y Oynb-
yomy); to drink like a fish (BxxuBaTH GaraTo amkoroo);

— craH moauHu: have jam (egg) all over one’s face (onmuHUTHUCS B AYp-
HOMY CTaHOBHUIIII, BJISIATHUCH); to go nuts (300keBoiTH); to lay an egg (3 Tpic-
KOM MPOBAIHUTHUCH, CICTH B KaJIOIILY);

— BiAHOCHHM MDXK JrojbpMu: ask for bread and be given a stone (momnpocu-
TH XJ110a, a oTpuMatu kameHs (010m1kHui BuchiB)); milk smb. dry (BuTuckatu 3
KOroch yce 1o KiHug (rpoiii, BimoMocTi)); take the gilt off the gingerbread (mo-
30aBUTH MPUBAOIUBOCTI, TOKA3aTH KOT'OCh (III0CH) 6€3 mpHKpac).

CrpuiiHartsa OyKBaJIbHOTO 3HAYEHHS KOMITIOHEHTa (h)pa3eosiori3My IOIIH-
PIOETHCS HA CIIPUUHSTTS 3HAYEHHS BCHOTO BUPA3y. Y HaIIi CBIJOMOCTI MTOYNHAE
criBIiCHYBaTH (hpa3eoOTiYHO MEPEHOCHE (Stew In one’s own juice — BIACHOPYY
IIyKaTH BUXIJ 13 CHUTyallii, IO CKjajacs depe3 camoro cede) abo OykBaibHE
(mpsime) (meat and drink — xa Ta Hamoi) 3HaueHHS cinoBocnoaydeHHs. [Ipu mozi-
OHOMY MOJBIMHOMY MOHSATTI aKkTyam3amii (pa3eooryHoi OJUHUII MOKHA 3Ha-
XOIUTH a00 HE 3HAXOAMTH CMHUCIIOBY MIATPUMKY B CTHUJIICTUYHOMY KOHTEKCTI,
IPOTE MPOTUCTABJICHHS 3a 3MICTOM (Ppa3zeosiorisMy Ta BChOTO KOHTEKCTY, a0o
SKOiCh 3 11 4aCTHUH, € 000B’sI3KOBUM. [IpoTHCTaBIIeHHS] CEMAaHTUYHUX TUIaHIB (pa-
3€0JI0T13MY 1 HOr0 KOHTEKCTY PI3KO IiJIBUIIYE €KCITPECUBHICTD TEKCTY.
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JIyist THX, XTO BUBYAE aHTIIINCHKY MOBY, MPAaBWJIbHE BUKOPUCTaHHS (hpase-
OJIOTTYHUX OJMHUIb YAaCTO CTA€E TOJIOBHOIO METOIO, 1 TOM (akT, 1o Aesiki dpase-
0JIOT13MH HEJIOT14H1 200 rpaMaTUYHO HEMPaBWIIbHI, CIPUYUHSE TPYIHOIIl, TOMY
10 HEJIETKO Nepen0aynTH, SK BOHH MOXYTh MTOBECTH ceOe 3 MOTJIsAy rpamMaTH-
KM, a B 0ararbOX BHUIIQJKaX 1XHE BHUKOPUCTAHHS CTHJIICTHYHO a00 KOHTEKCTya-
JHHO 0OMEXEHO.

Came ToMy BUKIIAJa4eBl HEOOXITHO PO3POOUTH NETaNbHI peKOMEHAAIIT
1010 3HAYEHHS Ta BUKOPUCTAHHS HAHOUIBII MOMUPEHUX aHTITIHChKUX (pazeo-
jorizmiB. Heob6xiaHo:

— BHOKPEMHUTH KUJIbKA Pi3HUX BUIB (Ppa3eosoriyHuX OJIMHMILh, BUSBUTH
TPYJIHOIII, 3 SIKUMU CTUKAIOThCA CTYACHTH, BAKOPUCTOBYIOUH iX;

— TPOJEMOHCTPYBAaTU CTYJIEHTaM OCOOJMBOCTI BUKOPHUCTAaHHS (pa3zeo-
JIOT13MIB B YyCHOMY MOBJICHHI;

— mi0paTu Ta TOMOBHUTH PI3HOMAHITHI CUTYaIlli, y AKHX X MOXKHA BHKO-
PUCTOBYBATH;

— TIOKa3aTH BAapIlaHTU BUCIIOBJIEHHS OJHIET i Ti€l camMoOi TyMKU B pI3HUX
MOBHHX CTUJISIX 3 METOIO JEMOHCTpaIlli OUTbII KOJOPUTHOTO MOBJIEHHS [§, c. 3].

Vel 1i 3aBlaHHA HaliKpalle BUKOHYBAaTH 3a JOIMOMOIOI0 TEXHIKM MOBHOI
METOJIUKH.

PosrisitHemo OCHOBHI eranu poOOTH CTYIEHTIB Haja (hpazeonoriyHUMU
OJIMHHUIISIMH.

1. CiyxanHs BUKJIazaya ado JHUKTOpa B ayJl03alHuCy W MPOMOBIISIHHS
¢dbpazeosiorizMy CrovaTky XopoM, a MOTIM ITOOIHHIII.

2. BigragyBaHHs 3Ha4Y€HHSA (Ppa3eosorisamy, MOSICHEHHS HOTO aHIJIHACH-
KOIO Ta BIJTHAXO/’)KCHHSI €KBIBAJICHTIB P1JJHOIO MOBOIO.

3. Yuranus ppazeosnoriamiB XOpoM Ta MOOUHIII.

4. BuzHaueHHs 3MicTy (pa3eoOTiYHUX OJUHUIH 3T1MHO 3 HABEJACHUMU
MPUKJIaTaMH.

5. Hagane crynenTamu Bu3HaueHHs (hpazeosiori3aMy MOBHHHO 30iratucs 3
MO0 3HAYECHHSM.

6. UuTaHHS Ta TIEPEKIIal PiTHOI0 MOBOKO BCHOT'O TEKCTY 3 (ppazeosiorizMaMu.

8. [locTaHoBKa 3alUTaHb JIO TEKCTY.

9. CxnagaHHs I1aJIOTiB 13 CUTYyaIlISIMH, K1 HaJaH1 B TEKCTI.

10. O6roBopenHs (mapHa poOoTa abo CHiBIIpalls B MajJuX rpymax).

11. CknamanHg BJAaCHUX PO3IOBIJEH 3 BUKOPUCTAHHS (Ppa3eosOTTUHUX
OJMHMIIB [8, c. 3].

[lixaBuM BUJIOM poOOTH Ha 3aHATTI 3 AHTJINCHKOI MOBH € BUKOPUCTAHHSI
LTIOCTpOBaHMX (Dpa3eoiori3MiB, je rpadiuyHe MOJaHHS € iX BI3yaJIbHOI MiATPH-
Mkoro. I1i yac po6otH 3 TakuMu ¢pa3zeossorisMaMu BUKJIAAa4eBl CI1J JOTPUMY-
BaTHCH MEBHOTO MOPSAKY:

1. Haganus BU3HAa4YeHb Ta UTIOCTPATUBHHUX PEYCHb YCHO, ITICISA YOTO iX
JOIIBLHO TiepedpazyBaTH.

2. IToBTOpEeHHS CTYICHTaMH 1JTIOCTPATUBHUX PECUCHb.

3. BusiBnenns nmoaiOHux 10 ¢pa3eosiorizMy 1 MoB’s3aHOTO 3 HUM BUPa3y
aHaJIOTIB y PIIHINA MOBI.
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4. HaganHs CHMHOHIMIYHUX BHUpa3iB Ta PO3KPHUTTS iX BHU3HAYEHb. 3aMiHA
CHHOHIMIYHMX BUPA3iB y BIAMOBIIHOMY LITIOCTPATUBHOMY PEUCHHI.

5. Hajannas ctyaeHTaM MOXIJIMBOCTI KOMIIOHYBaTH PEUYCHHS, KOPHUCTYIO-
9UCh (Pa3eONOTIYHIMH OTUHUTISIMH.

6. Bukopucranns ctyneHTamu (ppa3eoiori3MiB y iX BJIACHUX CUTYaIlIsX.

7. Ilpe3enTaltist J1ajioriB CTYACHTIB 3 BUKOPUCTAHHSIM (hpa3eosiorizMiB
a00 CHHOHIMIYHUX BHUpPAa3iB.

Bucnoexu. BuBueHHs 1HO3€MHOT MOBH 3a JIONOMOIOI0 (hpa3eonoriyHuX
OJIMHUIIH BBAXKAIOTh OJIHUM 31 CIIOCOOIB OIMaHYBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO, CIIPHUSIE
NIJBULIEHHIO 1HTEpeCy 0 NpeaMera, Jonomarae (popMyBaHHIO Ta BJOCKOHa-
JICHHIO KOMYHIKaTUBHOI ¥ COLIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIIT CTYIEHTIB, SIKi B Mai-
OyTHbOMY OYAyTh 3/1aTHI 3J1MCHIOBATH MIKOCOOUCTICHE Ta MDKKYJIbTYpPHE CITi-
JIKyBaHHS 3 HOCIEM MOBH.

BuBYeHHS JIHIBOKYJIBTYPHOTO aCHeKTy (Ppa3eosoriyHuX OJUHULB 13 Pi3-
HUMHU KOMIIOHEHTaMH B YKPaiHCBKIA Ta aHTJIIMCHKIA MOBaX MOXYTh CTaTH Te-
MaMH MOJIAJIBIIKUX PO3BIIOK Y MM ramysi.
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Horovenko O. Phraseological Units as Means of Improving the Sociocultural
Competence of Future English Teachers

The process of mastering of sociocultural competence, not being in the country whose
language is being studied, is complex because the realization of social values of the native
speaker is based on different techniques and ways of using language of a certain human
community. One of the important tasks of the teacher during the lessons of foreign language
is the creation of life and imagined situations of communication using a variety of techniques,
among which include the use of phraseological units.

Sociocultural competence is understood as the totality of knowledge of the cultural
characteristics of native speakers, their habits and traditions, norms of behavior and
etiquette, ability to understand the communicative behavior of native speakers, as well as a
set of qualitative personality characteristics (openness, psychological readiness to
communicate with native speakers, the general level of culture, speech rhythm, etc.).

Formation of sociocultural competence will be successful with systematic exercises,
which involve the development of skills, namely: to draw a parallel between two cultures, a
selection of social and cultural phenomena in accordance with the instructions of the teacher,
assessment of social and cultural events, expressing own opinions, formation of associative
abilities and aesthetic senses, formation of positive attitudes towards the culture of the target
language; interpretation of sociocultural information to develop skills of critical thinking;
annotate foreign language material sociocultural content; solving sociocultural tasks in the
conditional communicative situations.

The inclusion of phraseological material in classes of the foreign language is an
integral part of the process of improving sociocultural competence of future specialists.

The teacher needs to develop detailed recommendations regarding the value and use
the most common English idioms: to distinguish several different kinds of phraseological
units, to identify difficulties faced by students using them; to demonstrate to students the
features of use of phraseological units in oral speech; to pick up and complement a variety of
situations in which they can be used; to show ways of expressing the same thought in different
language styles to demonstrate more colorful speech.

Learning a foreign language with the help of phraseological units is considered to be
one of the ways of learning a foreign language, promotes interest in the subject, contributes
to formation and improvement of communicative and sociocultural competence of students,
which in future will be able to carry out interpersonal and intercultural communication with
native speakers.

Key words: phraseological unit, sociocultural competence, future English teacher.
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